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QUANTITYDESCRIPTIONPART  
A 17 ft. Telescoping Wand 1
B 20 in. Extension Wand 1
C
D

Adapter
Harness

1
1

2

A

B

C

D
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WARNING

SAFETY INFORMATION

Beware of overhead power lines. Contacting these lines with the long wand may result in
electrocution, injury, or even death.
Always shut down pressure washer/water supply and depressurize before removing or

Wear safety glasses when operating unit.
Never point spray nozzles or guns at humans or animals. Never place any body part in the

Serious injury can result from the high pressure discharge produced by pressure washers.
To prevent accidental discharge from the gun, always use the trigger lock when you’ve

cleaning accessories.

water stream.

finished spraying.
Harness is not intended to provide any back support.

CAUTION
Fits gas and electric pressure washers rated up to 4,200 PSI.
Make sure all connections are secure. Hold the gun securely while starting pressure

When operating pressure washer, always stand on a permanent, stable surface. Do not

Before changing out tips, make sure the pressure washer has been turned off and

Do not fully extend the telescoping wand. A minimum of 6 inches must remain inside section of

washer unit.

stand on ladders, chairs, etc.

depressurized. The collar on the quick disconnect socket will snap back into its original forward
locking position when tip is inserted correctly.

the wand for stability.
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IMPROPER OPERATION OR MAINTENANCE OF THIS PRODUCT COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY AND PROPERTY DAMAGE OR DEATH.  READ AND UNDERSTAND ALL
WARNINGS AND OPERATION INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT.
WHENEVER USING TOOLS, BASIC SAFTEY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE
FOLLOWED TO REDUCE THE RISK OF PERSONAL INJURY.

YOUR RISK FROM THESE EXPOSURES VARIES, DEPENDING ON HOW OFTEN YOU DO
THIS TYPE OF WORK.  TO REDUCE YOUR EXPOSURE TO THESE CHEMICALS WORK IN
A WELL-VENTILATED AREA AND WORK WITH APPROVED SAFETY EQUIPMENT, SUCH
AS SUCH AS A RESPIRATOR OR DUST MASKS WHICH ARE SPECIALLY DESIGNED TO
FILTER MICROSOPIC PARTICLES.

•      LEAD FROM LEAD-BASED PAINTS
•      CRYSTALLINE SILICA FROM BRICKS, CEMENT AND OTHER MASONRY PRODUCTS
•      ARSENIC AND CHROMIUM FROM CHEMICALLY TREATED LUMBER

SOME DUST CREATED BY PAINT SPRAYING, POWER SANDING, SAWING, GRINDING,
DRILLING, AND OTHER RELATED ACTIVITIES IS KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA
TO CAUSE CANCER, BIRTH DEFECTS, AND OTHER REPRODUCTIVE HARM.  A LISTING
OF CHEMICALS CAN BE OBTAINED FROM www.oehha.ca.gov UNDER PROPOSITION 65. 
SOME EXAMPLES OF THESE CHEMICALS ARE: 

www.lowes.com



Screw female end of telescoping wand (A) onto 
the male end of the extension wand (B) and hand 
tighten.

Pull back on socket collar on extension wand (B) and 
insert spray tip (not included), or pull out to remove, 
then release collar.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1.  WAND & EXTENSION WAND CONNECTION

2.  QUICK DISCONNECT SPRAY TIP CONNECTION

4

Spray tip

Socket collar

Completed connection

2

Before beginning assembly, installation or operation of product, make sure all parts are present. 
Compare parts with package contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to 
assemble, install or operate the product.

PREPARATION

• Estimated Assembly Time: 10 minutes
• Tools Required for Assembly: 1 in. Adjustable Wrench and pipe thread tape (not included)

B

B

Socket collar

Female end

1

A B

www.lowes.com



INSTALLATION INSTRUCTIONS

OPERATING INSTRUCTIONS

5

Attach hose (not included) to the telescoping
wand (A).

Twist grey knobs on telescoping wand (A) to 
unlock and then pull to extend to desired length. 
Turn knobs in opposite directions to retighten.

IMPORTANT: Overtightening the knobs can cause
damage.

3.  GUN & QUICK DISCONNECT HOSE
     CONNECTION

5.  ADJUST WAND LENGTH

3

Quick disconnect plug
Socket collar

Attach the adapter (C) to the telescoping wand (A). 
Attach hose (not included) to the adapter (C).

4.  GUN & METRIC HOSE CONNECTION 

Quick disconnect plug

Quick disconnect socket

Male metric

5

PullLock

Unlock

Choose one: Step 3 or Step 4.

A

A

A

C

www.lowes.com
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OPERATING INSTRUCTIONS

Choose step 7 for left handed operators.

Place padded shoulder strap on your left shoulder.

Wrap waist belt around waist and fasten buckle. Buckle 
should rest against the right side of your torso as you look down. 

Adjust shoulder strap to position waist belt at desired height.

Tighten the waist belt.

Fasten wand adapter to telescoping wand and connect buckle 
to support belt.

6.  HOW TO WEAR HARNESS FOR RIGHT HANDED
OPERATORS

Choose step 6 for right handed operators.

www.lowes.com

6a

6b

6c

6d

6e

NOTE: It is recommended that the harness be located 
between your waist and chest. This will allow for better 
support and control when using the wand.
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OPERATING INSTRUCTIONS

www.lowes.com

7a

7b

7c

7d

7e

7.  HOW TO WEAR HARNESS FOR LEFT HANDED
OPERATORS

Place padded shoulder strap on your right shoulder.

Wrap waist belt around waist and fasten buckle. Buckle should 
rest against the right side of your torso as you look down.

Adjust shoulder strap to position waist belt at desired height.

Tighten the waist belt.

Fasten wand adapter to telescoping wand and connect buckle 
to support belt.

Note: Shoulder pad can be rotated on strap for left handed 
operators.

NOTE: It is recommended that the harness be located between
your waist and chest. This will allow for better support and 
control when using the wand.
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TROUBLESHOOTING

WARRANTY

To promote longer life of accessories, run clean, fresh water through them and then turn off 
pressure washer and water supply. Depressurize by squeezing the gun trigger until all of the 
water has been drained out of the unit. Accessories can now be disconnected safely for storage 
in a cool, dark area. If debris exists after connection, clean before storing.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION
Connections leak 1. Loose connections 1. Retighten fittings

2. Sealant worn 2. Reapply pipe tape
3. O-ring is worn 3. Replace O-ring

Unit won’t spray 1. Unit power / water supply off 1. Consult owner's manual

Grey knobs won’t trun 1. Overtightened 1. Spray lubricant on threads on
    inside of grey knobs

2. Unit is clogged 2. Reverse flush unit with water

The manufacturer warrants this product against defects in materials and workmanship for 
two (2) years from date of purchase. If within this period a product is found to be defective in 
material or workmanship, the product must be returned with a copy of the bill of sale as proof of 
purchase to the manufacturer. This warranty does not cover the product becoming defective 
due to misuse, accidental damage, improper handing and/or installation and specifically 
excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow 
exclusions or limitations on how long an implied warranty lasts, the above exclusions and 
limitations may not apply to you. This warranty gives you specific rights and you may also have
other rights which vary from state to state. For warranty service, call 1-877-888-8225, 8 a.m. -
8 p.m., EST, Monday - Friday.

TWO YEARS LIMITED WARRANTY

CARE AND MAINTENANCE

www.lowes.com
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REPLACEMENT PARTS LIST

QUANTITYDESCRIPTIONPART  
1 1Foam Guard
2 1Lock

1Fitting Tube to Lance4
13 kcoL

1Swivel Inner Fitting6
1O-ring7

1Swivel Coller5

1B 20 in. Extension Wand
1C Adapter
1D Harness

Printed in China

BLUE HAWK is  
a registered 
trademark of
L. F., LLC. All  
Rights Reserved.

www.lowes.com
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JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

Numéro de série Date d’achat

ARTICLE #0434982

MODÈLE #SGY-PWA65
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LANCE TÉLESCOPIQUE
DE 5,49 M AVEC HARNAIS

détaillant, appelez notre service à la clientèle au 1 877 888-8225, entre 8 h et 20 h (HNE),
Des questions, des problèmes, des pièces manquantes?Avant de retourner l’article au

www.lowes.com

du lundi au vendredi.
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Harnais

1
1
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AVERTISSEMENT

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Prenez garde aux lignes électriques aériennes. Tout contact de la lance avec ces lignes peut
entraîner une décharge électrique, des blessures et même la mort.
Assurez-vous de toujours arrêter la laveuse à pression ou de couper l’alimentation en eau et

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez l’article.
N’orientez jamais une buse ou un pistolet en direction d’une personne ou d’un animal. Ne placez

La pression élevée produite par les laveuses à pression peut causer des blessures graves. 
Afin de prévenir toute activation accidentelle du pistolet, mettez toujours le verrou de la gâchette

d’évacuer la pression avant de retirer ou de nettoyer les accessoires.

aucune partie de votre corps devant le jet d’eau.

en place une fois la pulvérisation terminée.
Le harnais n’est pas conçu pour offrir un soutien au dos.

ATTENTION
Convient aux laveuses à pression à essence et électriques allant jusqu’à 4200 lb/po2.
Assurez-vous que tous les raccords sont solides. Tenez fermement le pistolet lorsque vous
mettez la laveuse à pression en marche.
Lorsque vous utilisez la laveuse à pression, tenez-vous toujours sur une surface stable et fixe.
Ne vous tenez pas debout sur une échelle, une chaise, etc.
Avant de remplacer les embouts, assurez-vous que la laveuse à pression est arrêtée et que la
pression en a été évacuée. Le collier de la douille à déconnexion rapide se verrouillera dans sa
position avancée initiale une fois l’embout inséré correctement.
N’allongez pas complètement la lance télescopique. Pour assurer la stabilité, une partie d’au
moins 15,24 cm de la lance doit demeurer à l’intérieur.

12

UNE UTILISATION OU UN ENTRETIEN INADÉQUAT DE CE PRODUIT PEUT CAUSER DES
DOMMAGES MATÉRIELS, DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT. ASSUREZ-VOUS DE
LIRE ET DE COMPRENDRE TOUS LES AVERTISSEMENTS ET LE MODE D’EMPLOI AVANT
D’UTILISER L’ARTICLE. LORSQUE VOUS UTILISEZ UN OUTIL, OBSERVEZ TOUJOURS LES
MESURES DE SÉCURITÉ DE BASE AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURE. 

LES RISQUES LIÉS À L’EXPOSITION À CES PRODUITS VARIENT SELON LE NOMBRE DE
FOIS OÙ VOUS PRATIQUEZ CES ACTIVITÉS. AFIN DE LIMITER VOTRE EXPOSITION À
CES PRODUITS CHIMIQUES, TRAVAILLEZ DANS UN ENDROIT BIEN VENTILÉ ET
UTILISEZ DE L’ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ APPROUVÉ, TEL QU’UN APPAREIL
RESPIRATOIRE OU UN MASQUE ANTIPOUSSIÈRE CONÇUS SPÉCIALEMENT POUR
FILTRER LES PARTICULES MICROSCOPIQUES. 

•      LE PLOMB PROVENANT DES PEINTURES À BASE DE PLOMB;
•      LA SILICE CRISTALLINE PROVENANT DE LA BRIQUE, DU CIMENT OU D’AUTRES
       MATÉRIAUX DE MAÇONNERIE;
•      L’ARSENIC ET LE CHROME PROVENANT DU BOIS D’ŒUVRE TRAITÉ AVEC UN
       PRODUIT CHIMIQUE.

LA POUSSIÈRE CRÉÉE PENDANT LA PULVÉRISATION DE PEINTURE, LE PONÇAGE
MÉCANIQUE, LE SCIAGE, LE MEULAGE, LE PERÇAGE ET AUTRES ACTIVITÉS
CONNEXES EST RECONNUE PAR L’ÉTAT DE LA CALIFORNIE COMME ÉTANT LA CAUSE
DE CANCERS, D’ANOMALIES CONGÉNITALES ET D’AUTRES PROBLÈMES LIÉS AUX
FONCTIONS REPRODUCTRICES. VOUS POUVEZ OBTENIR LA LISTE DES PRODUITS
CHIMIQUES AU www.oehha.ca.gov, CONFORMÉMENT À LA PROPOSITION 65. VOICI
QUELQUES-UNS DE CES PRODUITS CHIMIQUES : 

www.lowes.com



Vissez l’extrémité femelle de la lance télescopique
(A) à l’extrémité mâle de la rallonge de lance (B) et
serrez à la main. 

Tirez la bague de douille de la rallonge de lance (B)
et insérez ou pointe de pulvérisation (non incluse), 
puis relâchez la bague.

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

1. RACCORD DE LA LANCE ET DE LA RALLONGE
    DE LANCE

2. RACCORD DE L’EMBOUT DE PULVÉRISATION
    À DÉCONNEXION RAPIDE

13

Extrémité femelle

1

Embout de
pulvérisation

Bague de douille

Raccord terminé

2

Avant de commencer à assembler, à installer ou à utiliser le produit, assurez-vous d’avoir toutes
les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des pièces. S’il y a des pièces
manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler, d’installer ni d’utiliser l’article.  

PRÉPARATION

• Temps d’assemblage approximatif : 10 minutes.
• Outils nécessaires pour l’assemblage : clé à molette de 1 po et ruban d’étanchéité pour filetage
  (non inclus).

B

B

Bague de douille

A B

www.lowes.com



INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION

MODE D’EMPLOI

14

Fixez le tuyau (non inclus) à la lance
télescopique (A).

Dévissez les boutons gris de la lance télescopique
(A) de façon à la déverrouiller, puis tirez-la pour
l’étendre à la longueur désirée. Tournez les boutons
dans le sens inverse pour les serrer. 

IMPORTANT : Évitez de serrer excessivement les
boutons, sans quoi vous risquez de les endommager.

3. RACCORD DU PISTOLET ET D’UN TUYAU À
    DÉCONNEXION RAPIDE

5. RÉGLAGE DE LA LONGUEUR DE LA LANCE

Fixez l’adaptateur (C) à la lance télescopique (A).
Fixez le tuyau (non inclus) à l’adaptateur (C).

4. RACCORD DU PISTOLET ET D’UN TUYAU
    MÉTRIQUE

Embout à
déconnexion rapide

Douille à
déconnexion rapide

5

TirerVerrouiller

Déverrouiller

Choisissez entre l’étape 3 et l’étape 4.

A

www.lowes.com
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Embout à déconnexion rapide
Bague de douille

A
DANGERDO NOT POINT IT
   HUMAN BODY 

      SEVERE INJURY
        MAY RESULT

TR
IG

G
ER

   LO
C

K

Male metric

A

C

DANGER
DO NOT POINT IT

   HUMAN BODY 

      SEVERE INJURY

        MAY RESULT

TRIGGER

   LOCK

4



15

MODE D’EMPLOI

Pour une utilisation par un gaucher, passez à l’étape 7.

Placez la bandoulière rembourrée sur votre épaule gauche.

Mettez la ceinture autour de votre taille et fermez la boucle.
Celle-ci devrait être posée contre le côté droit de votre torse 
lorsque vous regardez vers le bas.

 

Réglez la bandoulière afin de placer la ceinture à la 
hauteur désirée.
REMARQUE : Nous vous recommandons d’ajuster le harnais
entre votre taille et votre torse. Cela améliorera le soutien et le 
contrôle lorsque vous utilisez la lance.

Serrez la ceinture.

Fixez l’adaptateur à la lance télescopique, puis reliez celle-ci 
à la ceinture de soutien en attachant la boucle.

6. PORT DU HARNAIS POUR UN UTILISATEUR DROITIER

Pour une utilisation par un droitier, passez à l’étape 6.

www.lowes.com

6a

6b

6c

6d

6e
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MODE D’EMPLOI

www.lowes.com

7a

7b

7c

7d

7e

7. PORT DU HARNAIS POUR UN UTILISATEUR GAUCHER

Placez la bandoulière rembourrée sur votre épaule droite.

Mettez la ceinture autour de votre taille et fermez la boucle. 
Celle-ci devrait être posée contre le côté droit de votre torse 
lorsque vous regardez vers le bas.

Réglez la bandoulière afin de placer la ceinture à la hauteur 
désirée.
REMARQUE : Nous vous recommandons d’ajuster le harnais 
entre votre taille et votre torse. Cela améliorera le soutien et le 
contrôle lorsque vous utilisez la lance.

Serrez la ceinture.

Fixez l'adaptateur à la lance télescopique, puis reliez celle-ci 
à la ceinture de soutien en attachant la boucle.

Remarque: Le coussinet peut être tourné sur la bandoulière 
pour les utilisateurs gauchers.
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DÉPANNAGE

GARANTIE

Pour prolonger la durée de vie des accessoires, rincez-les à l’aide d’eau propre et fraîche, puis
arrêtez la laveuse à pression et coupez l’alimentation en eau. Évacuez la pression en enfonçant
la gâchette du pistolet jusqu’à ce que toute l’eau se soit écoulée. Vous pouvez maintenant
déconnecter les accessoires en toute sécurité et les ranger dans un endroit frais et sombre.
S’il reste des débris après le raccord, nettoyez l’article avant de le ranger. 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE MESURE CORRECTIVE

Les raccords fuient
 1. Les raccords sont desserrés 1. Serrez à nouveau les raccords

2. Le scellant est usé 2. Appliquez à nouveau du ruban
    d’étanchéité

3. Le joint torique est usé 3. Remplacez le joint torique

L’article ne projette
pas de jet.

1. L’alimentation électrique ou
    en eau de l’article est coupée

1. Consultez le guide d’utilisation

Il est impossible
de tourner les
boutons gris.

1. Le serrage a été effectué de
    façon excessive.

1. Appliquez du lubrifiant sur le
    filetage intérieur des boutons
    gris

2. L’article est bouché 2. Rincez l’article à l’aide d’eau

Le fabricant garantit ce produit contre tout défaut de matériaux ou de fabrication pour une
période de deux (2) ans à compter de la date d’achat. Si le produit présente des défauts de
matériaux ou de fabrication durant cette période, retournez-le au fabricant accompagné d’une
copie de votre reçu comme preuve d’achat. Cette garantie ne s’applique pas aux défaillances
causées par un usage inapproprié, des dommages accidentels, une manipulation ou une
installation inadéquate, et elle exclut expressément toute responsabilité pour des dommages
directs, accessoires ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent pas
les exclusions et les limitations quant à la durée des garanties implicites, de sorte que les
limitations et exclusions mentionnées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette
garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez également d’autres
droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre. Pour effectuer une réclamation au titre
de la garantie, composez le 1 877 888-8225, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi. 

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

ENTRETIEN

www.lowes.com
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

QUANTITÉDESCRIPTIONPIÈCE  

1
2

1
1
1

1

1Collier pivotant

1

1

1

1

Verrou
Tube de raccord pour

lance

Raccord intérieur
pivotant

Joint torique

1

Protecteur en mousse
Verrou

4

3

6

7

5

B Rallonge de lance de
51,70 cm

C

D

Adaptateur

Harnais

Imprimé en Chine
BLUE HAWK est une
marque de commerce
déposée de L.F., LLC.
Tous droits réservés. 

www.lowes.com
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ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Número de serie Fecha de compra

ARTÍCULO #0434982

MODELO #SGY-PWA65
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VARA TELESCÓPICA
CON ARNÉS DE 5,49 M

Departamento de Servicio al Cliente al 1-877-888-8225, de lunes a viernes de 8 a.m. a 8
p.m., hora estándar del Este.

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro

www.lowes.com

DANGER
DO NOT POINT IT

   HUMAN BODY 

      SEVERE INJURY

        MAY RESULT

TRIGGER
    LOCK



ÍNDICE

CONTENIDO DEL PAQUETE

Información de seguridad .........................................................................................................

Preparación..............................................................................................................................

Instrucciones de funcionamiento .............................................................................................

Cuidado y mantenimiento .......................................................................................................

Solución de problemas ...............................................................................................................
Garantía ...................................................................................................................................

21

22

Instrucciones de instalación ..................................................................................................... 22

23

26

26
26

Lista De Piezas De Repuesto .................................................................................................. 27
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C
D

Adaptador
Arnés

1
1
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ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Tenga cuidado con las líneas eléctricas superiores. Si la vara larga entra en contacto con estas
líneas se podría provocar una electrocución, lesiones o incluso la muerte.
Siempre apague el equipo de lavado con agua a presión, corte el suministro de agua y
despresurice antes de retirar o limpiar los accesorios.
Use gafas de seguridad cuando opere la unidad.
Nunca apunte las boquillas de rociado ni las pistolas a personas o animales. No coloque
ninguna parte del cuerpo en el chorro de agua.
Se podrían producir lesiones graves debido a la descarga a alta presión del equipo de lavado
con agua a presión.

 

Para evitar la descarga accidental de la pistola, coloque siempre el gatillo en la posición de
bloqueo una vez que haya terminado de rociar.
El arnés no está diseñado para proporcionar ningún soporte para la espalda.

PRECAUCIÓN
Se ajusta a los equipos de lavado con agua a presión a gas o eléctricos con clasificación de
hasta 4.200 PSI.
Asegúrese de que todas las conexiones estén aseguradas. Sujete la pistola firmemente a
arrancar el equipo de lavado con agua a presión.
Párese sobre una superficie firme y estable siempre que opere el equipo de lavado con agua a
presión. No se pare sobre escaleras, sillas, etc.
Antes de cambiar las boquillas, asegúrese de que el equipo de lavado con agua a presión esté
apagado y sin presión. El anillo en el socket de desconexión rápida regresará a su posición
original de bloqueo adelante cuando la boquilla se coloque correctamente.
No extienda completamente la vara telescópica. De quedar un mínimo de 15,24 cm al interior
de la sección de la vara para brindar estabilidad.
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LA INSTALACIÓN O EL MANTENIMIENTO INADECUADO DE ESTE PRODUCTO PUEDE
OCASIONAR LESIONES GRAVES Y DAÑOS A LA PROPIEDAD O LA MUERTE. LEA Y
COMPRENDA TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO. AL USAR HERRAMIENTAS, SIEMPRE TOME
MEDIDAS DE PRECAUCIÓN DE SEGURIDAD BÁSICAS PARA REDUCIR EL RIESGO DE
LESIONES PERSONALES. 

EL RIESGO DE EXPONERSE A ESTOS QUÍMICOS VARÍA SEGÚN LA FRECUENCIA CON
QUE REALIZA ESTE TIPO DE TRABAJOS. PARA REDUCIR SU EXPOSICIÓN A ESTAS
SUSTANCIAS QUÍMICAS, TRABAJE EN UN ÁREA BIEN VENTILADA Y UTILICE UN EQUIPO
DE SEGURIDAD APROBADO, COMO UN RESPIRADOR O UNA MASCARILLA ANTIPOLVO,
QUE ESTÁN ESPECIALMENTE DISEÑADOS PARA FILTRAR PARTÍCULAS
MICROSCÓPICAS. 

•      PLOMO DE PINTURAS A BASE DE PLOMO
•      SÍLICE CRISTALINA DE LADRILLOS, CEMENTO Y OTROS PRODUCTOS DE
       MAMPOSTERÍA
•      ARSÉNICO Y CROMO DE MADERA TRATADA CON QUÍMICOS

www.lowes.com

PARTE DEL POLVO CAUSADO POR EL ROCIADO DE PINTURA, EL LIJADO ELÉCTRICO,
EL SERRUCHADO, LA TRITURACIÓN, LA PERFORACIÓN Y OTRAS ACTIVIDADES
RELACIONADAS ESTÁ RECONOCIDO POR EL ESTADO DE CALIFORNIA COMO
CAUSANTE DE CÁNCER, DEFECTOS CONGÉNITOS Y OTROS DAÑOS EN EL APARATO
REPRODUCTIVO. SE PUEDE OBTENER UNA LISTA DE LAS SUSTANCIAS QUÍMICAS EN
www.oehha.ca.gov BAJO PROPOSITION 65 (PROPUESTA 65). ALGUNOS EJEMPLOS DE
ESTAS SUSTANCIAS QUÍMICAS SON: 



Atornille el extremo hembra de la vara telescópica
(A) en el extremo macho de la vara de extensión
(B) y apriete a mano. 

Jale hacia atrás el anillo del socket en la vara de
extensión (B) e inserte el punta de 
rociado (no incluida), o jálela para retirarla y suelte 
el anillo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1.  CONEXIÓN DE LA VARA Y LA VARA DE
     EXTENSIÓN

2.  CONEXIÓN DE BOQUILLA ROCIADORA DE
     DESCONEXIÓN RÁPIDA

22

Extremo hembra

1

Boquilla rociadora

Anillo del socket

Conexión finalizada

2

Antes de comenzar a ensamblar, instalar o usar el producto, asegúrese de tener todas las piezas.
Compare las piezas con la lista del contenido del paquete. No intente ensamblar, instalar ni usar
el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.  

PREPARACIÓN

• Tiempo estimado de ensamblaje: 10 minutos
• Herramientas necesarias para el ensamblaje: Llave ajustable y de 1 pulg y cinta para roscas de
  tubería (no se incluye)

B

B

Anillo del socket

A B

www.lowes.com



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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Fije la manguera (no se incluye) a la vara
telescópica (A).

Gire las perillas grises de la vara telescópica (A)
para desbloquear y luego jale al largo deseado.
Gire las perillas en direcciones opuestas para
volver a apretar. 

IMPORTANTE: Si aprieta demasiado las perillas,
puede ocasionar daños.

3.  CONEXIÓN DE LA PISTOLA Y LA MANGUERA
     DE DESCONEXIÓN RÁPIDA

     MÉTRICA

5.  AJUSTE EL LARGO DE LA VARA

Fije el adaptador (C) a la vara telescópica (A).
Fije la manguera (no incluida) al adaptador (C).

4.  CONEXIÓN DE LA PISTOLA Y LA MANGUERA

5

JalarBloquear

Desbloquear

Escoja uno: Paso 3 o Paso 4.

A

www.lowes.com

3
A

A

C

DANGERDO NOT POINT IT
   HUMAN BODY 

      SEVERE INJURY
        MAY RESULT

TR
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G
ER

   LO
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DANGER
DO NOT POINT IT

   HUMAN BODY 

      SEVERE INJURY

        MAY RESULT

TRIGGER

   LOCK

4

Tapón de desconexión rápida
Anillo del socket

Tapón de desconexión rápida

Socket de
desconexión rápida

Casquillo
métrico macho



24

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Escoja el paso 7 para usuarios zurdos.

Coloque la correa acolchada sobre su hombro izquierdo.

Coloque el cinturón alrededor de la cintura y ajuste la hebilla.
La hebilla debe quedar contra el lado derecho del torso, 
mirado desde arriba hacia abajo.

 

Ajuste la correa para dejar el cinturón a la altura deseada.
NOTA: Se recomienda que coloque el arnés entre la cintura 
y el pecho. Esto otorgará mayor soporte y control cuando 
utilice la vara.

Apriete el cinturón.

Ajuste el adaptador de la vara a la vara telescópica y conecte 
la hebilla para sujetar el cinturón.

6.  CÓMO USAR UN ARNÉS PARA USUARIOS DIESTROS.

Escoja el paso 6 para usuarios diestros.

www.lowes.com

6a

6b

6c

6d

6e
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

www.lowes.com

7a

7b

7c

7d

7e

7. CÓMO USAR UN ARNÉS PARA USUARIOS ZURDOS.

Coloque la correa acolchada sobre su hombro derecho.

Coloque el cinturón alrededor de la cintura y ajuste la hebilla. 
La hebilla debe quedar contra el lado derecho del torso, 
mirado desde arriba hacia abajo.

Ajuste la correa para dejar el cinturón a la altura deseada.
NOTA: Se recomienda que coloque el arnés entre la cintura y 
el pecho. Esto otorgará mayor soporte y control cuando utilice 
la vara.

Apriete el cinturón.

Ajuste el adaptador de la vara a la vara telescópica y conecte 
la hebilla para sujetar el cinturón.

Nota: Los operadores zurdos pueden dar vuel ta el acolchado 
para el hombro de la correa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

GARANTÍA

Para aumentar la vida útil de los accesorios, haga circular agua limpia y fresca por ellos,
apague el equipo de lavado con agua a presión y corte el suministro de agua. Despresurice la
unidad apretando el gatillo de la pistola hasta que se haya drenado toda el agua. Ahora puede
desconectar los accesorios de forma segura para almacenarlos en un área seca y oscura. Si
aún hay presencia de desechos después de la conectar la unidad, límpiela antes de
almacenarla. 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA

Fuga de las
conexiones

1. Suelte las conexiones 1. Vuelva a apretar los conectores
2. El sellador está desgastado 2. Vuelva a aplicar cinta para

    tuberías3. La junta tórica está
    desgastada 3. Reemplace la junta tórica

La unidad no rocía 1. La alimentación de la unidad
    o el suministro de agua está
    cortado.

1. Consulte el manual del propietario

Las perillas
grises no giran

1. Está demasiado apretado 1. Rocíe lubricante en las roscas en
    el interior de las perillas grises

2. La unidad está obstruida.
2. Enjuague la unidad con agua en
    reversa

El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos en los materiales y la mano de
obra por dos (2) años a partir de la fecha de compra. Si dentro de este período un producto
presenta defectos en el material o la fabricación, se debe devolver el producto, junto con una
copia del recibo de venta como comprobante de compra, al fabricante. Esta garantía no cubre
productos dañados debido al mal uso, daño accidental, manipulación y/o instalación
inadecuada y excluye toda responsabilidad por daños directos, accidentales o resultantes.
Algunos estados no permiten exclusiones o limitaciones con respecto a cuánto dura una
garantía, de modo que las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse a usted.
Esta garantía le otorga derechos específicos, pero podría tener también otros derechos que
varían según el estado. Para obtener el servicio de garantía, llame al 1-877-888-8225, de
lunes a viernes, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. 

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

www.lowes.com
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

CANTIDADDESCRIPCIÓNPIEZA  

1
2

1
1
1

1

1Anillo giratorio
1
1

1

1

Bloqueo
Tubo del conector para
lanceta

Conector interno giratorio
Junta tórica

1

Protector de espuma
Bloqueo

4

3

6
7

5

B Vara de extensión de
51,70 cm

C
D

Adaptador
Arnés

Impreso en China
BLUE HAWK es
una marca
registrada de
L. F., LLC. Todos
los derechos
reservados 
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